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15 whereas YOU killed the Chief Agent of life. But God raised him up

from the dead, of which fact we are witnesses.
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(ASV) and killed the Prince of life; whom God raised from the dead;

whereof we are witnesses.

(BBE) And put to death the Lord of life; whom God gave back from the

dead; of which fact we are witnesses.

(Bishops) And kylled the Lorde of lyfe, whom God hath raysed from

the dead: of the which we are witnesses.

(CEV) and you killed the one who leads people to life. But God raised

him from death, and all of us can tell you what he has done.

(Darby) but the originator of life ye slew, whom God raised from

among dead, whereof *we* are witnesses.

(DRB) But the author of life you killed, whom God hath raised from

the dead: of which we are witnesses.

(EMTV) and killed the Prince of life, whom God raised from the dead,

of which we are witnesses.

(ESV) and you killed the Author of life, whom God raised from the
dead. To this we are witnesses.

(FDB) et vous avez mis a mort le prince de la vie, lequel Dieu a

ressuscité d'entre les morts; ce dont nous, nous sommes témaoins.



(FLS) Vous avez fait mourir le Prince de la vie, que Dieu a ressuscité

des morts; nous en sommes témoins.

(Geneva) And killed the Lorde of life, whome God hath raised fro the

dead, whereof we are witnesses.

(GLB) aber den Fursten des Lebens habt ihr getotet. Den hat Gott

auferweckt von den Toten; des sind wir Zeugen.

(GNB) You killed the one who leads to life, but God raised him from

death---and we are witnesses to this.

(GSB) den Fursten des Lebens aber habt ihr getotet; den hat Gott von

den Toten auferweckt, dafiir sind wir Zeugen.

(GW) and you killed the source of life. But God brought him back to

life, and we are witnesses to that.

STV NIMINY TONATTIR P QNN WK ann 2t w=nRI(HNT)

(ISV) and you killed the source of life, whom God raised from the dead.

We are witnesses to that.

(KJV) And killed the Prince of life, whom God hath raised from the

dead; whereof we are witnesses.



(KJV-1611) And killed the Prince of life, whom God hath raised from

the dead, whereof we are witnesses.

(KJVA) And killed the Prince of life, whom God hath raised from the

dead; whereof we are witnesses.

(LITV) And the Author of Life you killed, whom God raised up from

dead, of which we are witnesses.

(MKJV) And you killed the Prince of Life, whom God has raised from

dead, of which we are witnesses.

(Murdock) And that Prince of life ye slew; and him, hath God raised

from the dead, and all of us are witnesses of it.

(RV) and killed the Prince of life; whom God raised from the dead;

whereof we are witnesses.

(Webster) And killed the Prince of life, whom God hath raised from

the dead; of which we are witnesses.

(WNT) The Prince of Life you put to death; but God has raised Him
from the dead, and we are witnesses as to that.

(YLT) and the Prince of the life ye did kill, whom God did raise out of
the dead, of which we are witnesses;
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ton de archegon tés z6és apekteinate on o theos égeiren ek nekron

Oou émeis martures semen
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G747
aQYNYOS
archegos

Thayer Definition:
1) the chief leader, prince
1a) of Christ

2) one that takes the lead in any thing and thus affords an example, a predecessor in a

matter, pioneer

3) the author

G747



QXNYOS
archegos

ar-khay-gos'
From G746 and G71; a chief leader: - author, captain, prince.

G746
aom
arche

ar-khay'
From G756; (properly abstract) a commencement, or (concrete) chief (in various
applications of order, time, place or rank): - beginning, corner, (at the, the) first (estate),

magistrate, power, principality, principle, rule.
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ago

ag'-o
A primary verb; properly to lead; by implication to bring, drive, (reflexively) go,
(specifically) pass (time), or (figuratively) induce: - be, bring (forth), carry, (let) go, keep,

lead away, be open.
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0, 1, TO
ho he to

ho, hay, to

The masculine, feminine (second) and neuter (third) forms, in all their inflections; the
definite article; the (sometimes to be supplied, at others omitted, in English idiom): -
the, this, that, one, he, she, it, etc.

G2222

Cony

From G2198; life (literally or figuratively): - life (-time). Compare G5590.
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MPAZ=EIX 3:15 Greek NT: Tischendorf 8th Ed. with Diacritics

TOV O€ QX1 YOV NG Cwng amekteivate, Ov 0 0€0g 1YEIQEV €K

VEKQWYV, 0D T|HELS LAQTVEG ETULEV.

MPAZ=EIY 3:15 Greek NT: Greek Orthodox Church

TOV O€ QX1 YOV TN Cwng amekTeivate, 6v 0 Oeo0g 1yelQev €k

VEKQWYV, 0D T|UELS LAQTLOEG ETULEV.


http://t8.biblos.com/acts/3.htm
http://goc.biblos.com/acts/3.htm

MPAZ=EIZ 3:15 Greek NT: Stephanus Textus Receptus (1550, with
accents)

TOV d& APX1 YOV TS Cwng amekTelvate OV 0 0€0g 1YELQEV €k

VEKQWV OV TUELG HAQTVOEG ETUEV

MPAZ=EIZ 3:15 Greek NT: Westcott/Hort with Diacritics

TOV d¢ Apx1 YOV TS Cwng amekTelvate OV 0 0€0g 1YELQEV €k

VEKQWV, OV 1HELS LAQTVQES ETLEV.

MPA=EIX 3:15 Greek NT: Tischendorf 8th Ed.

oV de aPX1 YOV TG Cwng atmekTelvaTe 0oV 0 0£0G 1YELQEV €K

VEKQWYV OV NHUELS LAQTVOES ETUEV

MPAZ=EIZ 3:15 Greek NT: Byzantine/Majority Text (2000)

0V de apx1 YoV ¢ Cwng aTekTevate ov 0 0£0G 11YELQEV €K

VEKQWYV OV NIELS HXQTVQES EOUEV

MPAZ=EIX 3:15 Greek NT: Textus Receptus (1550)

oV de aQx1 YOV TG Cwng aTeKTELVATE OV 0 O€0G NYELQEV €K


http://tr.biblos.com/acts/3.htm
http://tr.biblos.com/acts/3.htm
http://whdc.biblos.com/acts/3.htm
http://t8.biblos.com/acts/3.htm
http://bz00.biblos.com/acts/3.htm
http://tr50.biblos.com/acts/3.htm

VEKQWYV OV NHELS LAQTVUQES EOUEV

MPAZ=EIZ 3:15 Greek NT: Textus Receptus (1894)

oV de apx1 YoV TS Cwng atmeKTevaTe oV 0 0€0G 1YEWQEV €K

VEKQWYV OV NUELS LAXQTVQES EOUEV

MPAZ=EIZ 3:15 Greek NT: Westcott/Hort

TOV O QX1 YOV TG Cwns aTEKTELVATE OV 0 O€0C NYELQEV €K

VEKQWV OV TUELS LAQTUQESG EOUEV

MPAZ=EIX 3:15 Greek NT: Westcott/Hort, UBS4 variants

oV de apx1 YoV ¢ Cwng amekTelvate oV 0 Oeog NYelQeV ek

VEKQWYV OV TUELS LAQTUQEG EOUEV
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http://tr94.biblos.com/acts/3.htm
http://wh.biblos.com/acts/3.htm
http://ubs4.biblos.com/acts/3.htm
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(Vulgate) auctorem vero vitae interfecistis quem Deus suscitavit a
mortuis cuius nos testes sumus
e 59

3[15|But the author of life you killed, |auctorem vero vitae interfecistis
whom God hath raised from the |quem Deus suscitavit a mortuis

dead: of which we are witnesses. |cuius nos testes sumus
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3:15 And Him the Prince of life you killed, whom Aloha hath raised

from among the dead; and we all are his witnesses.
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Acts 3:15 Aramaic NT: Peshitta

* yNANND éa Q0 i dus = ~n\ maard ol L ohl)jo s ei amla

Aagadl) Adadl) aa) 53l g
Copsa Copbo Copmae

‘5.\:\:..41\ ualy

15. MAPXIFTOC A€ MMWNZ ATETNMOYOYT MMOU. MAINTA NMNOYTE TOYNOCY
E€BOA 2N NETMOOYT. MAI ANON ENLOOM NAY MMNTPE.


http://pes.scripturetext.com/acts/3.htm
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He might be a perfect Master for all, not merely as respects the setting forth
of the truth, but also as regards age, sanctifying at the same time the aged
also, and becoming an example to them likewise. Then, at last, He came on
to death itself, that He might be “the first-born from the dead, that in all



things He might have the pre-eminence, 2%  Col. i. 18. the Prince of
life, 3372137 [INGRMITME. existing before all, and going before all.
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